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(â-ë) íäéðôî åöøòú ìàå åæôçú ìàå åàøéú ìà íëááì êøé ìà...ìàøùé òîù
     The Torah divides its warning into four categories: "Let not your hearts 

soften, fear not, do not panic, and do not be terrified before them." Why do 

we need four separate admonitions reminding us not to be frightened about 

the upcoming war? 

     R' Yerucham Levovitz ZT"L explains that it is well known that every 

battle with external enemies flows from the battle with the internal enemy. 

Proportional to the conquest of our Yetzer Hara will be the victory over our 

enemies. Thus, the Torah is speaking homiletically, teaching us that the 

battle with evil is constant and never-ending. It is present at every stage of 

our lives, and everywhere we turn. Every move is an opening for evil, 

demanding vigilance and as a result, each situation deserves a separate 

warning. We live with the illusion that if we can set ourselves up 

comfortably, assuring our physical welfare, we can rest comfortably with 

the knowledge that we have nothing to fear. Nothing can be further from 

the truth. Our greatest enemy lies within. He has infiltrated our defenses. 

He has become one with us and we no longer are disgusted by his presence. 

It is here that our lives need work and repair. "Let not your hearts soften, 

fear not, do not panic, and do not be terrified before them." At a time when 

our enemies from without are growing ever-stronger, it is time for us to 

remember where the real battle is fought. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Shmelke of Nickolsburg ZT"L would say:

     "On the wall of my beis din hangs a knapsack and staff as if to say: This 

Rabbi is beholden to no one. Should I lose this position I will pack my bag, 

take up my staff and move elsewhere, rather than compromise my values."

A Wise Man once said:     

     "It's frustrating when you know all the answers but nobody bothers to 

ask you the questions!"

R' Levi Yitzchok of Berditchev ZT"L (Kedushas Levi) would say:

     "äáöî êì íé÷ú àì: The word "äáöî" comes from the root meaning 

constant and permanent. Do not look at this world as an end unto itself. 

Regard it only as a passageway and a preparation for the World to Come." 

à"ñùú áà íçðî 'çë 'ôð-ì"÷åöæ íàô á÷òé íäøáà ø"åîâä úîùð éåìéòì
For all inquiries and úåøòä, please call 845-282-9081 or E-mail:  TorahTavlin@aol.com
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kindness for a Jewish soul," the Rov announced. This just brought on more 

questions. "A few weeks ago," he began, "A simple Jew passed away. His 

funeral was small and unassuming. Like many others, despite the fact that 

he wasn't particularly learned or saintly, he was a warm-hearted Jew who 

had many mitzvos to his credit. On the other hand, he also occasionally 

faltered like everyone else. After he died, his soul went up to the Heavenly 

Court, where his good deeds and bad deeds came under intense scrutiny. 

The judgment was about to be issued when, all of a sudden, an angel stood 

up holding a shiny, white, marble tablet. It was the tombstone that the 

man's  children had erected over his grave. The lengthy inscription 

described a lifetime of devoutness and piety, which, in reality, was only a 

fabrication. The Heavenly Court was disturbed by this miscarriage of 

justice." 

     "Today, I did a very great favor for the soul of the departed," R' Isaac 

concluded. "When all of the undeserved words of praise were erased, the 

Heavenly Court ruled that the man's soul could now receive the true 

reward it was legitimately entitled to!"
__________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
('àë'çé-æè) 'åëå õò ìë äøùà êì òèú àì .... êì ïúú íéøèùå íéèôù

     The Sages equate appointing an unqualified judge to preside over 

issues of judicial importance with an asherah, a tree that was worshipped 

for idolatry. What is the connection between these two? 

     R' Chaim Soloveitchik ZT"L explains: A regular idol is noticeable to 

all that it is an idol. Whoever sees it will easily be able to recognize that it 

is an idol and what its purpose is, and one must be very careful. But a tree 

that has been worshipped as an idol looks to the casual observer as if it is 

just an ordinary tree. It looks harmless. But looks can be deceiving for it is 

really an idol and is spiritually dangerous. Likewise, a judge who is not 

qualified. From the untrained and naive eye, he can appear very learned 

and even righteous. But because he is really not qualified or has certain 

character failings, he can be very dangerous. One needs to learn to be 

discerning for even those things that appear to be harmless can be very 

dangerous. Just like poison that is colorless and odorless. However, when 

placed in food, although the food does not appear harmful, it can inflict 

mortal damage. Similarly, there are many things that are detrimental to 

one's spiritual well-being that at first glance do not seem dangerous. When 

in doubt, consult a reliable Torah authority. 
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 .ì"ëò òéîùî øèåùå øáãî øèåù äæå òéîùî øèåùå øáãî ïäë
 ÷ø àìù ,åòéáé êáåè 'ñá ,à"èéìù ïééèùøáìéæ ÷çöé ø"åîâä ïàë øéáñîå     
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 íéãîåìä úà ìèáîå ,úåéåèùå íéìèá íéøáã øáãì ìéçúîå ùøãîä úéáì ñðëðä

".åááìë åéçà ááì úà ñîé àìå" øîàð åéìò íâ ,íãåîéìî
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 ãîìîä æ"éò .íááìá èøçð øáãäå ,äøåúä ãåîéìî íáøì øúåé ãåò íéáåùç ÷ðáä
 íéëéøö åéä àìù íéøáã íúåà ãîìîå ,ìàøùé éðá éãìé ìù øåäèä íáì úà ñéîî

.ãåîìì
 êéøöå ."ïåôàìô" íéàøå÷ù òâðä íâ åðéúåðéá äùô äðåøçàìù ,ãåò æ"ò óéñåäå     
 ,"ïéîæ" ìù áöîá åìù øéùëîä úà øéàùîä ïáø úéá ìù úå÷åðéú ãîìîù úòãì

     !"äéîø 'ä úëàìî äùåò øåøà" 'àð åéìò ,øåòéùä úòá úåçéù ìá÷îå
__________________________________________________________________________________________________________

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
(èé-æè) 'åëå íéðô øéëú àì èôùî äèú àì

    As in many Jewish communities of old, the residents of Homil had the 

custom of visiting the local cemetery on certain auspicious occasions. R' 

Isaac of Homil ZT"L, would also conduct his own pilgrimage to visit the 

gravesites of his predecessors. One year, it was already growing late when R' 

Isaac began his rounds, accompanied by the cemetery caretaker. At the very 

end of the cemetery, in the newer section where the most recently deceased 

were interred, the Rabbi paused in front of an obviously new marble 

monument. Bending down, he read the inscription to make sure it was the 

one he was looking for before nodding his head slightly. 

    "Quickly!" he suddenly called to the caretaker. "Run to town and bring an 

ax." The caretaker did as he was told, and a few minutes later he was back. 

"Now I want you to obliterate everything it says here," the Rabbi instructed 

him. "Take off all the words of praise, all the flowery eulogies and tributes. 

Leave nothing but the name of the deceased and the date he died." 

    The caretaker hesitated, frozen in place. But R' Isaac was insistent. 

"Please, just do what I tell you," he implored him. With trembling hands the 

caretaker lifted the ax and demolished the engraving, erasing the litany of 

good deeds the deceased had accomplished during his lifetime. When the 

deed was done, a look of satisfaction could be seen on the face of the Rabbi. 

     The news of what had happened quickly spread throughout Homil. R' 

Isaac was forced to explain himself. "Thank G-d I was able to do an act of 

  <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>


